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B pesynbrate konyenmyanuzayuu MBICIATENBHBIX  00pa3oB  (GopMupyercst konyenmocghepa.
Konnenrtochepa HammoHanbHOro s3blka TeM Oorade, 4yem Oorade BCS KyJlbTypa HalUd — €€
nuTeparypa, GoJbKIOp, Hayka, W300pa3sUTeIbHOE MCKYCCTBO (OHA TaKKe MMEET HENOCPEICTBEHHOE
OTHOIIICHUE K SI3BIKY W, CJIEJOBATEIbHO, K HAIMOHAJIBHOU KOHIENTOC(hepe), OHa COOTHOCHMA CO BCEM
MCTOPUYECKUM OTIBITOM HALMU M penurueii ocodenHo [1].

[lon konyenmocgepou (MK KOHLENTYaTbHOW CUCTEMOM — B TEPMUHOJIOTUY ) CIIeAyeT TOHUMATh
«TOT MEHTAJIbHBI YPOBEHb WJIM Ty MEHTAIbHYIO (IICUXUYECKYI0) OpPraHU3alllIo, TJIe COCPENOTOUYEHA
COBOKYITHOCTb BCE€X KOHIICTITOB, IaHHBIX YMY Y€JIOBEKa, UX YIOPAI0UEHHOE 00bequHEHHE) [2].

B mecue Stand Up — Cynthia Erivo noBecTByeTcsi pOTHBOCTOSIHUE paOCTBa U 3aKOHE O OCrJIbIX
pabax. PaGcTBO OBLIO YCTAaHOBIIEHO Ha MPOTSKEHHH BCEHl eBpomneiickoil kosoHu3anuu B CeBepHOU U
IOxHoit Amepuke. C 1526 roma, B paHHHE KOJIOHUAIbHBIE BpEMEHa, OHO IPAKTUKOBAJIOCh
B OpUTAaHCKMX KOJIOHMSX, BKIouas TpuHaIaTh KOJOHUU, KOTOpble oOpazoBanu CoequHEHHbIE
[Irarel. [To 3akoHy MOpaOOIIEHHBIM YEIOBEK paccMaTpUBAJICI KaK COOCTBEHHOCTh UM MOT OBITh
KyIUIeH, MpoJaH uiu oTaaH. PabcTBo mpopoimkanock mpuMepHo B moiioBuHe mratoB CIIIA no ero
oTMeHbI B 1865 roay [3].

HecMoTpst Ha TO, uTOo 3akoH o Oenbix pabax moapazymeBall cBoOOdy adpoaMmepukaHIlaM B
Bo3pacte 45 net, X0351H (hepMBbl TI0 COBMECTUTENILCTBY paboOBiaesen] 0TKa3aucs AaTh UM CBOOOY,
TEM CaMbIM YIIEMJISIOLIME MX IpaBa YejoBeKka. B mocineicTBue BCe 3TO MOJYUYMIIO OTPa)XKEHHE B
a0O0JIMITMOHU3ME, B BOCCTaHHUH 32 OOpHOYy Ha CBOM IpaBa, CBOM BEIOOP U CBOIO CBOOOY.

Ilecus crana caynarpekoM Kk ¢unabmy «l'appuert». 31ech, MOJAHUMAIOTCS TeMbl pPabOTOProBIU
appoamepukaniies B CIIIA 1793 roga [3]. Homra, Bo3nmoxkeHHass Ha ['appueTT, 4TO Tak OTYAsSHHO
’KeJaeT MOJYYUTh CBOOOY, OTpaXKaeTcs B CIEAYIOUIMX CTPOKAX:

I been walkin’With my face turned to the sun Weight on my shoulders A bullet in my gun Oh, 1
got eyes in the back on my head Just in case | have to run | do what | can when | can while | can for
my people While the clouds roll back and the stars fill the night —

[Ipu3plB K BOCCTAaHHIO M OOpETEHHIO CBOOOJBI CIUIOYMIJIO BceX adpoaMEepHUKaHIIEB, YTO
HaxOJIMJIUCh IO/ THETOM BIIACTH y OENbIX aMepUKaHIEB. A TJIaBOM 3TOr0 BOCCTaHHUs cTaja cama
I"appuertt, npuHsBILas Ha ce0s poib npopoka «Mouces»:

Early in the mornin’ Before the sun begins to shine We’re gonna start movin’ Towards that
separating line I’'m wadin’ through muddy waters You know | got a made up mind

And I don’t mind if I lose any blood on the way to salvation And I’ll fight with the strength that
I got until | die

And I know what’s around the bend Might be hard to face ’cause I’'m alone And I just might
fail But Lord knows | tried Sure as stars fill up the sky

| go to prepare a place for you —

[Tocnennsist cTpouka oTpakaeT JMAepckue kadecTBa [‘appueTT Bo MM cBoero Hapoga. B To
BpeMsi, UMETh JUIEPCKUE M OPATOPCKUE KAadecTBa SBISIOCH TaOy s adpoamepukaniies. Jms HUX
He cyllecTBoBajia cB0oOoga ciaoBa U Mbiciield. OJHAKO HECMOTPS BCE TPYAHOCTH TOTO BpPEMEHH
[appuerT cMorIa moMy4YuTh XKenaemyto cBodoy [4].
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Cnenyromuiit mpumep Cry for Freedom— mnecHs amepukanckoit xapa-pok rpymmsl White
Lion onuHHamaTas mecHs ¥ TPETHH CUHII U3 anbOoMma «Big Gamey, BeimyrnenHoro B aBrycre 1989
roaa. OCHOBHBIMH TEMaMH IIECHH CTaJlk IIPU3BIB K BEPC B CBOGOI[y N MCUTY, a4 TAaKXC OCYXICHHUC
pacu3ma, HAaCHUiUsA, W BOWH, NPUBOMALIMX K CMEPTAM, TOJOLYy M BO3PACTAIOIIEMY KOJIUYECTBY
OEKEHIIEB.

beckoHeuHOE yyacTue B MOJIUTHUECKUX BOMHAX, 3aXBaThl CTpaH 0€3 0CO00W MPUYMHBI IOJIYyUUIIO
OTpa’)X€HUC B XUM3HHU HapoJa. HI—OI[I/I, HE MMCIOIIUE BJIACThb, OTHPABJIAIIMCH BOCBATH BOIIPEKH CBOHUM
JKCJIaHUAM, HC YYMTBIBAJIUCH B3TJIAAbBI HApoJda U JIIOIICI;'I CUAAIUX Y BJIACTH. OTCyTCTBI/Ie CBO6OI[LI
BBI60pa OTpa’KaroTCA B CICAYIOIIUX CTpOKaX:

The fire is burning

We lay our weapons down to rest

This war ain't over

'till all the people will be free

Straight from our hearts we cry

This war has stolen too many lives

Cause for the sake of freedom we

Will die

Our songs will carry on

And voices will be heard

All around the world —

IlocTosnHasn 60pb6a Ha BJIACTb, PA3rpaHUYICHUC COLNUAIIBHOI'O CTATyCa MOJJYYHUIN OTPAKCHHUC B
pacusme. O6IIICCTBO, OCHOBAHHOE O€JIBIMU JXOAbMHU, pa3IM4arOmMMHUCA MO0 CBOMM HAIlMOHAJIbHBIM H
PCIIMTHO3HBIM IIPU3HAKAM, CUJIBHO OTJIMYAaJIOCh CBOMM OTHOLICHUECM K APYTHUM I'PYIIIIAM. H3-3a yero
KEPTBaMHU BBICTYIIATH HE Oeible JIFOJAM — KOPCHHBIC KUTEIH (MHICHITBI) U padbl (adpoaMepHKaHIIbI).
Bce 3akoHBI U Bce ImpaBa U CBO60,Z[I>I PaACIIPOCTPAHAIINCH TOJIBKO Ha eBponeﬁueB, K OCTaJIbHBIM OHHU HE€
otHocuiuchk. Kpome toro, Ha tepputopun CIIIA wumeno mecTto OTpuIaTEIbHOE OTHOIIEHUE K
HEMIPOTCCTAHTCKOI'O 6CJ'IOMy HaCCJIICHHUIO, a UMCHHO K HTaJbiAHIIAM, (I)paHuy3aM, HCIIaHaM, I'pCKaMm,
HEKOTOPBIM HEMIIaM, TOJUTaH/AIaM, UpJIaH/IaM, MOJIsIKaM, a Takke eBpesM. JlanHoi mpolieme B mecHe
€CTh OTACIIBHOC 06pameHHe:

Our brothers in prison

But no crime was ever done

I call it racism

Ashamed | face my fellow man —

[TocnencTBusi BOWH CHJIBHO TOMIATHYJIO OJAarOCOCTOSIHUE CTpaHbl, MOCTOSIHHBIE KPU3UCHI CTAJH
HEOThEMJIEMOM YaCTBhIO KU3HU Hapoza. W toapko BEpa Criacalia J'IIOI[CI71 OT ITIOJIHOI'O pa3pylieHus, 4TO
3aMCTHO HUXKE:

The children are taken away

And families destroyed

And millions have died from starvation

We can't go on this way

Oh lord we pray, we pray

That maybe soon someday

The world will smile again

And they shall be released [5].

Iousatus CBOGOILLI U PaBCHCTBA CYHICCTBOBAIIN U 6y2lyT OCTaBaTbCsA O,Z[HOI>'I U3 TJIaBHBIX
IYXOBHBIX I[EHHOCTEH B KYJbTYpe Ka3aXCTaHCKOro oOmiecTBa. Beab ans kazaxckoro Hapoga ObuIO
OY€Hb BaXHO I[O6I/ITLC}I PaBCHCTBA U CBO60,Z[BI B o0ecrneueHnHn YCHOBI/Iﬁ KH3HU, 0COOEHHO C
FOPUANYECKON TOUKH 3PEHUS.
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«bi3 Ka3zak eKeJJeH epKIiHAIK aHCaraH», — 3TH BCTYIUTENIbHBIE CJIOBAa TOCYJApPCTBEHHOTO
rumHa ObiBIneit Kazaxckoit CoBerckoil PecniyOinky TaKOHUYHO U TOYHO BBIPAXKAIOT CBOOOI0IIOOMBBIN
nyXx Hapoja (HamucaHbl yaeHHKOM M. Aya3oBa K. MykamerxaHoB). MI3MEeHEHHBIN TEKCT ATOTO TMMHA
(mocne mpoBosriameHuss He3aBucumoctd B 1991 romy; B HamMcaHMM 3TOrO TEKCTa INPUHUMAIIN
y4acTue KJIaCCUKM Kazaxckoil mo33uu T. Monaaranues, Kaabip Mbip3anueB u Ipyrue) COAEpKUT elie
0ojee TOYHBIC XapaKTEPUCTUKH HAMOHAIBLHOTO MEHTAIUTETa W JYXOBHOTO KOJa HAIIWH;
PETPOCIEKTUBHBIN 0030p TParuueckoro, HO B KOHEYHOM UTOTe MOOEJOHOCHOTO HCTOPUYECKOTO IyTH
ObUI crienaH aaHo [6].

Kak ormeuan Benukwmii kazaxckuii 6uii Kazmaybictel Ka3bioek («I'ycb-o3Byunn Kaswioek»): «bi3
Ka3aK JereH Maj OakkKaH enMi3, CIIKIMIe COKTBIKMAi >Kail jKaTKaH elMi3, eliMi3ieH KyT-Oepeke
KAIIIITaChIH JICT JKepIMI3AiH IIETIH jkay OacrmachlH Jen Hai3ara YKi TaKKaH eiaMi3, emoip IyIimaH
OacpiHOAraH enMi3, 0achIMBI3[JaH CO3 achklpMaraH eiaMi3» [6]. DT ciioBa BeIMKOTro Myapena moTyquin
oTpaxkeHue B necHe Aru Oxkanosa — Anza.

Ackapnaii Ouik, appICTaH/1all allbATTHI,

Hawmpiceia OepMmec Kaiicap Ka3ak elli,

Kahapibl, MBIKTBL, sk0510apbicTail KalipaTThl,

ok TeIFEl OMIK KaiicaH Ka3ak eJIiHiH.

KazakcranbiM — KoK OOpiHiH MEKEHi.

AcnaHza KbIpaH KaJIbIKTaFaH CaMFail,

bapeicraii 6aThu1 eKeHiH Oap ayeM Oiiep MEeHiH Ka3ak eqiMHiH. — [7]

JlaHHBIE CTPOKM OTYETIMBO TOKAa3bIBAIOT YEPThl HAIMOHAIBHOIO XapakTepa, Takuhe Kak
cBO0O10TI00ME, TOPAOCTD, TBEPAOCTh M BOMHCTBEHHOCTH. JleiicTBUTENHHO, BO BCE BpeMeHa Ci1adoCTh,
poOOCTh, MOKOPHOCTh W TpeBpalieHue B paba (Kyja) /Ui KOYeBHUKA ObUIM MOJO0OHBI cMmepTu. B
KOJICKCE YECTH Ka3aXCKHX KOYEBHHKOB XpaOpasi CMEpPTh O€30TOBOPOYHO NMPUHUMACTCS KaK JTIOCTOHHAsS
albTepHATHBA KaJKOMy palOckomy cyiiecTBoBaHHiO («E3 0ojbill eMip cypresiie ep OOJbIll eJreH
apThIKY) [6].

B cBoeii mecne Anra — Anu OkamoB OXBaThIBa€T TaKHe TEeMbl Kak CBOOOJa, pa3BUTHE,
HE3aBUCHUMOCTh, cMenocTh. Hampumep o BocxBanenun kazaxckux xaHoB (Kepeit, KanuOek, AOburaif,
Kenecappl) mOCBAIIEHBI CAEIYIONINE CTPOKH:

Kazak eninne kimzaep ke, KiMaep 6TKEH,

baiiTak >xepimae 911 XaHap OUJIIK eTKEH.

Bartsip, kahapman Oy Ka3arbIM, XaJIKbIM MEHIH,

Batbip aTanFaH apy KbI3AapbiH ceHiH [7].

O coxpaHEHUH W BOCXBAJICHUW HAIMOHAIBHO-CHCIIM(PUICSCKHX YepPT Ka3aXxCKOro Hapoja, €ro
KyJbTYPBI U TPAAHIIMMA, SPyAUPOBAHHOCTH MOCBAIIEHBI CIEIYIOIINE CIOBA:

AmbIK-kapKeiHOBI3. Ka3zak eni — achln nacras,

ATafaH KalFaH calT-IoCTYPAl KacTeplierl,

babanap canran capa KOJIMEH KypeHik.

Baiiparsim jxenbipen acianbIM/a,

JKenimmnas OoalbIK Kac KarbIMIa.

XKirepmi, akplIABL, aNFBIP,

HawmpicTer Oepmerini xacTapbiH Ja.

bBepiHiH ypriarel O0JFaH XaJKbIM Ja OlIMeiii xackany bl [7]

B 3aBepiieHnu Bcero MepeyrucIIeHHOTO, HCIIOTHUTEh TAKKE TOBOPHUT MOXKETaHKE O JaTbHEHTIIEM
Pa3BUTUU CTPAHBI, O MPU3BIBE U JIFOOBU K TPYIY:

EniMuig enceci OHik,

Bosnamrak 6yrinHeH 6acranyna.

Kazareim, mamu 6ep, enmverri, camraii 6ep!
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EnbOex eT, ToxTamaii. Ajra!

BaxkHeilmM MeTooM M3yueHuss kaptuHel mupa M. JI. BaiicrepGep ompemenun mHoneBoe
UCCIIeIOBaHNE, KOTOPOE HCIONb3yeTcs MJIs ONucaHusl (pparMeHTa AeWCTBUTEIBHOCTH U SBISETCS
€AVHBIM LEIbIM C YINOPSJOYECHHOW CTPYKTYpPOM 3HAYEHMM M MeCTa BXOIAIIMX B HETO DJIEMEHTOB.
Hanuuue siapa u nepudepun B mojieBbIX CTPYKTypax OTMEYAETCS BCEMU JTUHTBUCTAMU U MIPEINOIaracT
NEPEXOHYIO 30HY MKy HUMH [8].

JInsi BbISIBICHUsS TIOJIEBOW OpraHu3aiuu Kouienta «Freedomy» namu OblLla HCCleOBaHA €ro
OTUMOJIOTUA W CJIIOBAPHBIC I[e(bI/IHI/II_[I/II/I B AQHIVIMMCKOM M Ka3aXCKOM S3BIKax. HOCKOHbe
MHTEPIIPETAIIMOHHOE T0J€ KOHIENTa CKJIAJbIBACTCSI HE TOJIBKO M3 ONpENElICHUM, MPUBOAUMBIX B
JICKCI/IKOI‘pa(i)I/I‘ICCKI/IX HUCTOYHHMKAX, HO MU H3 TOJIKOBaHI/If/'I, OTpaXCHHBIX B TCKCTAaX, MbI
MPOAHATU3UPOBAIN TPUMEPbl KOHTEKCTHBIX YHOTPEOJEHUI CIIOB-PENPE3eHTAHTOB HCCIEAYEMOTO
KOHIIETITA.

Cormacuo ciosapsm Oxford Dictionary, Merriam-Webster, Sozdikqor u Termincom konient
«Freedom/BocTanibIK» MMEET CIICAYIONINE PEIPE3CHTALIUN:

Oxford Dictionary Merriam-Webster

Sozdikgor&Termincom

[uncountable,
countable] the power or
right to do or say what
you want  without
anyone stopping you.

the quality or state of being
free: liberation from slavery or
restraint or from the power of
another;

a political right.

3ar. 1 cagc. Emnin,
XaJBIKTBIH ©3 OMIIri ©3iHIe
00TyBI, TOYETCI3IIK .

[uncountable] the state

the absence of necessity,

3ar.l. EpkiHmik, €3 OwIifi

[uncountable] the state
of not being a prisoner
or slave.

of not being ruled by a | coercion, or constraint in | esinge 00Ty IIBUIBIK,
foreign or cruel | choice or action epikrimik [11].

government.

a situation in which you | the quality or state of being | bocranabik - KEKe
are not  suffering | exempt or released usually | TyiranslH — Hemece — JKeke
because of something | from something onerous. VITTBIH,  XalbIKTBIH  ©3
unpleasant or harmful; MyZzenepi MEH

MYMKIHJITIHE call opeKeT
eTil, ©3 KalayblH >Xy3ere
achIPYhI.

[uncountable] freedom | the quality of being frank, | (mapcer  TimiHZE «a3am —
from something the | open, or outspoken; epIKTI, epKiH) -
state of not being | boldness of conception or | kaszak yFeIMBIHIA casicu
affected by the thing | execution [10]. ePKIHIIIK, TOYEINICI3IIK
mentioned; (aneymeTTik oac
[uncountable] the state OOCTaH/IBIFBI HEMece
of being able to move TOYEJIITIKTEH KYTBUTY)
easily [9]. [12].

Ucxons u3 BCECCTOPOHHEI'0 aHAJIM3a KOHILCIITAa ((Freedom», HaMH COCTaBJICHA IT0JI€BasA MOJICIIb
€ro Bep6aJ'ILHOFO BbIPpAKCHUA. KpI/ITepI/ICM pacnpeaciiCHUA KOHLUCIITYAJIbHBIX IIPU3HAKOB B CTPYKTYPC
KOHIICIITA MOCITYXWUJIU IMMOKA3aTCJIN UX 3HAYNMOCTHU B AHTJIMHICKOM M Ka3aXCKOM SI3EIKOBOM CO3HAHWU.

freedom of speech, freedom of action
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autonomy, independence, liberty, self-
determination,

dependence , heteronomy, subjection,

unfreedom
[lonesasn op2anu3ayus KOHYyenma

Freedom

Hecmotpss Ha TO, 4TO pasrpaHHuEHUE TOJIUTUYECKUX U COLMAIBHBIX B3TJISIOB BCE €Il
CYIIECTBYET, B PSAAY ITHX COOBITUH T'yMaHHCTUYCCKUE MPUHIUIBI OOpENH CBOKO (yHIaMEHTAIBHYIO
0a3y M MOCHTYXWIM MUIIEH A7 Pa3MBIIUICHUS MOCIeAyrolIeMy HokojleHuto. Oco3HaHWE JaHHBIX
JNCHCTBHM, TIOMOTJIO JIy4IlIe TIOHATH OBIT U (QIIOCO(HUIO JPYroro, paHHee HEU3BECTHOTO Hapoja. Ux
oObIuau, B3MJISAIbI HA )KU3Hb, IICHHOCTH U TPAJAULIMU SBISIOTCS BOIUIOIIEHUEM JaHHOM KyJIbTypbl. Hamu
Obu1 pa3oOpan koHrent CBoOoga Ha Marepwalie IMEeCeH AaHMVIMMCKOTO M Ka3aXCKOro  sI3bIKax.
[IpoBeneHHsbIli pa3dbop MOKa3al, YTO HEKOTOphbIE IIEHHOCTH AHIJIMMCKOW KyJIbTYpbl COBMATAIOT C
Kazaxckuii MmupozaanuemM. O6e KyJbTypbl HMEIOT O0TraThlii HCTOPUYECKUN Oarax 3HaHUM, B YACTHOCTH
C TOYKH 3peHust koHuenta CBodoa, ero JOCTHKEHUH U OTPAXKEHUU B )KU3HU HApPO/a.
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AFbLTIIbIH CABAYbIHJIA AKHHAPATTBIK KOMMYHUKAIMATBIK
TEXHOJIOI'UA KYPAJIJAPBIH TAUJAJIAHY KE3IHJAEI'T YCBIHBICTAP

baiicanbaesa A.A
Assel9698@mail.ru
K.2XKy06anoB atbiHarsl AKTO0€ OHIpIIIK YHUBEPCHTETI.
Ounonorus daxynpreTi “llleren Timi: exi meten T kadeapacsl 2Kypc MarucTpaHThI
Frutbivu sxerexnri: @uitosorus FeUTBIMIAPEIHBIH KoHAUAaThl KyzembaeBa ['.A.

AKIaparThIK KOMITBIOTEPIIIK TEXHOJIOTHSIIAP.IBI KOJIaHy OKY IMPOIECIHIH THIMILIITIH apTThIpyFa
TyOereilni jxaHa MyMKiHAIKTep Oepeni. by omerreri aysi3iia koHe Oacka dopManapiarbl aKmaparka
KOJI JKETIMIUTIKTI KEHEWTy, aKMmapaTrThl YCBIHYIBIH SKCIPECCHBTI MYMKIHIIKTEpiH apTTBHIPY, OHBIH
YTBIMJIBI KOHE SMOIMOHANIBI AaCMeKTUIepiH OipiKTipy, OWBIH 3JIEMEHTTEPiH KOCy, MOJAENbIepi
KOJIJIaHy MYMKIHJIIT, OKY KypajJapblH TaHAayda KeH HYCKa, 9JIiCTEMENIK MaTepuaiapabl KeOeuTy
KOHE KETUIAIPY JKOHE oJapbl KalIbIKThIKKA Oepy/i XKEeHIIETY, aKlapaTThl HIOFbIPIaH IBIPYIbIH JKaHa
MYMKIHIIKTepi, O11iM Oepyai mapanay mporece KOHE OHBIH ©3TePTilliTiri, TOHAPAIBIK OalIaHbICTapIbI
YUBIMIACTBIPYJAFbl JKaHA MYMKIHIIKTEp, MYFamiMAl KYHICNIKTI XYMBICTaH OocaTy >KOHE OHBIH
Ha3apbIH IIBIFAPMAIIBUIBIK COTTEpre ayaapy, OifiM ailyra AETeH KbhI3BIFYIIBUIBIKTB apTThIpy.Ilomat
E.C., Imutpuena e. u., Hopuko C. B., IIBeTkoBa 1. a. CUSAKTHI 3epTTEYIIUIEp OKY IpOLECIHE KaHa
aKnaparThIK TEXHOJIOTHsUIap/Ibl 31pJIeyMEH JkoHe eHrizymeH Oenceni aitHanbicansl (E.C.ITomar, 2001:
25).

ArputibiH TUT cabakTapeiiga AKT KongaHyIbIH HEri3r1 MakcaTTaphl:

1. Tin ylipeHyre AereH bIHTaHbl apTTHIPY;

2. ceilyiey KY3BIPETTUIITH IaMBITY: HIET TUTIHAET] TYMHYCKAJIBIK MOTIHAEPAl TyCiHe 011y, COHIaM -
aK JIOMeKTI 1onenii MasliMAeMenepe aknapaTTsl oepe Oiy;

3. TUHTBUCTUKAJIBIK O17TIM KOJIEMIHIH YJIFAIObI;

3. OKBITBIIATBHIH T1J €T1HIH QJI€YMETTIK-MO/IEHHU €pPEKIIEeNirt Typasbl OUTIM KeJIeMiH KEeHEHTY;

4. arbUIILIBIH TUTIH 63 OeTiHIIe 0Ky KabiuieTi MeH naiblHabIFbIH JambITy. (E.C.Ilonar, 2001: 25).

Oinay nepOecririn, Pednexcus (Pednexcus, e3iH-e31 Oakpliay, ©3iH-031 Oaranay) KaOiieTiH
KAJIBIITaCTRIPy YIIIH TEK OKYJBIK MEH MyFalliM XeTKiTikci3. bip macenere apTypii Ke3KkapacTapbl
KOpPCETeTiH, OKYILIbLJIapfa OillaHyFa, CHIHM TaJjlayFa, >KajlbUlayFa, TOYeJCI3 TYXKBIPHIMIAPD MEH
niemimMaepl 6epeTiH aKknapaTThiH KeH KeJIeMi KaXerT.

Oky mpornecinye AKT-HbIH aifTapiabIKTail anFa KbUDKYbIHA KapaMacTaH, KOMIBIOTEPIIIK MPOLECTi
aJIFa TapTa OTHIPHII, JICTYPIIi cabak MeH cabaKThl TaHIay MOCENIeC ©3€KT1 OOJIBIT Kajia Oepeii, OUTKeH1
OKYy TMpOLECIHJE KOMIBIOTEPIIIK TEXHOJOTUSHBl KOJJAHYJBIH alKbIH apTHIKIIBUIBIKTAphl 13,
kemiimikrepi ae 6ap. (.Jonios, 2007: 64-66)

KomnbroTepMeH KyMbIC ICTEYAiH KEMUIUTIKTEPIH MOWOJBIH THIMII oJiCi-MyFaliM cabakTa
SKpaH/bI-TaKTaHbl, IPOEKTOPABI XKoHE TeK O1p KOMIBIOTEP/l KOpCETY YILIH KOJJAaHFaH Ke3Je Oenruil
Oip TamanTapbl €CKepe OTBHIPBIN JaNbIHAAIFaH MYJIbTUMEIUSIIBIK MPe3eHTAlUsUIapIbl KoIaany. by
OKYIUBLIAp/IbIH OYKiJ TOOBIHBIH Ha3apblH ayJlapyFa, KOPCETUITeH MaTepualabl KalTanayra MyMKIHJIK
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